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SAFETY RULES AND GENERAL INSTRUCTIONS - GENERAL MARKINGS
Every effort has been made in the manufacture of this machine to make your work safer. However, prudence is essential and is the best way to prevent

accidents.

The Olive Harvesting Machine belongs to the category of fruit harvesters. This machine was designed and manufactured in accordance with the regulations,
as stipulated in the Directive 2006/42 EC.

&This safety symbol appears with essential messages during the course of reading this manual. Upon encountering it, read carefully the message next to it.
(&= This symbol is accompanied by a useful hint.

The DANGER symbol is used to indicate serious hazards. The symbol is placed near the hazards it indicates on the motor. General precautions are listed on
the safety symbol.

CAUTION: This symbol also appears with safety messages next to it in this manual.

A DANGER

AWARNING

ACAUTION

MEET THE MACHINE

This manual contains instructions for the use and maintenance of the company’s Olive Harvesting Machine. Before installing and using the Olive Harvesting
Machine, please read the instructions carefullysThese instructions are for the proper use and maintenance of the machine. The company assumes no
responsibility for accidents or damage caused by negligence orfailure to follow the instructions in this manual. It also assumes no responsibility for damage
caused by improper use of the machine. The measurementsin this manual have been made on the basis of the European System of Units. Wrenches in
inches may also be used if the workpiece is measured indnches: Right.and left hand movements are determined by assuming that the direction of rotation of
the machine is forward.

The company reserves the right to revise and add new information‘to itsimanuals. This information should be requested by every user of the Olive
Harvesting Machine. This information may come in the following forms:

1) Instructional sheet
2) Installation instructions
3) Supplementary instructions to the issued manual.

Before reading the manual, check if new or revised information has been issued. The cempany reserves the right to revise the manuals at a time it deems
appropriate and to issue them with new or revised information.

& ATTENTION! This manual is an integral part of the Olive Harvesting Machine and must.accompany it on any transportation or resale. It must be kept

in a safe place known to the responsible personnel. The same personnel will be responsible for keeping and maintaining the manual in good condition
so that it can be consulted throughout the life-cycle of the machine. In the event of damage or loss;,a new copy must be requested from the company
immediately.

&~ The markings and inscriptions must be maintained and those which are lost or illegible must be replaced immediately. Ensure that the P.I.N. numbers
are inscribed on the plate to assist in identifying the motor in case it is stolen. These numbers are also listed on the motor’s parts list by the dealer or by the
manufacturer. These numbers must be legible and securely inscribed on the machine.

(&~ The machine must be used by responsible persons properly trained in its operation. A trained person is defined as a person who has been adequately
informed or who is supervised by a qualified person, and are thus able to avoid the risks that the operation of the machine may pose.

(& Carefully read this manual and all safety messages contained in it. Ensure that new parts or replacement parts for the machine bear the markings
provided. The safety markings are available from the manufacturer or dealer. If you do not understand any part of this manual, contact the manufacturer or
dealer.

(&= Minors should never use the Olive Harvesting Machine. During operation of the machine, no other persons, especially children or animals, should be
within the operating area. Never leave the machine unattended. The operator is responsible for any accidents, for endangering the safety of third parties or
for damaging their own property.

(&> Only use the Olive Harvesting Machine for shaking small trees to harvest fruit. Do not use it for any other purpose.

& Do not borrow or rent the Olive Harvesting Machine without the manufacturer’s manual. Also ensure that the operator is able to understand the
information contained in the manual.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

The equipment contains many materials that can be reused or recycled.
Deliver the equipment to an approved recycling centre so that it can be processed.
Comply with the regulations in force in your country regarding environmental protection and related to your activity.

- \, part of this manual may be reproduced without the written consent of the owner. The technical descriptions and illustrations contained in this
manual are for informational purposes only and are in no way binding on the manufacturer. The manufacturer reserves the right to make any revisions or
improvements to the products, as deemed necessary without informing customers already owning a similar model. This manual is an integral part of the tool
and must accompany the tool if it changes owner.

THE PHYSICAL CONDITION OF OPERATORS

Operators must be in good physical and mental health and not under the influence of any substance which may impair their vision, dexterity and judgment.

Do not operate the machine if you are tired. Fatigue can lead to loss of control. Working with the Olive Harvesting Machine can be tedious. Do not use the
machine if you do not possess the necessary strength to operate it. Also, if you have any health condition that may be aggravated by strenuous work with the
machine, consult your doctor first.

& Prolonged use of the machine, which exposes the operator to vibrations, can cause long-term hand problems. In order to reduce this risk, please note
the following:

- The handles of the machine are designed in such a way as to reduce the transmission of vibrations from the machine to the operator’s hands.
- Wear protective gloves during operation and keep your hands warm.

- Keep the handles in good condition. Damaged handles vibrate intensely.

- Always hold the handle in the same firm mannér. Grabbing the handle with excessive force does not have good results.

Persons wearing a pacemaker should consult theirdoctor before using the machine.
& The permitted period of use of the machine by each operator should not exceed 1 % hours per day. If the machine is to be used for more than one hour,

work teams should distribute the work so that no operator exceeds the aforementioned limit.

The clothing worn must be comfortable and allow for free movement. Avoid wearing loose clothing such as ties, handkerchiefs and anything that
could be tangled around the harvesting stick.

Protective gloves help to improve grip on the handle and improve overall handling. Theysalso protect the hands from the machine chain. Non-slip
protective gloves are recommended.

Good body positioning and support are important during work. For this reason, comfortable bootswith non-slip soles are recommended to be
worn.

The operator should also should keep in mind that prolonged exposure to loud noise causes hearing loss or impairment. Wear an appropriate
hearing protection device to protect yourself from loud noises. Operation of the machine requires.the full attention“of the operator. Never listen
to music or radio with headphones while operating the machine.

Be prepared for emergency situations. Keep a first aid kit in an easily accessible location near the work area to be able to use it
whenever needed. Have emergency phone numbers (fire, ambulance, hospital, doctor) written down near your phone.

USING THE MACHINE

& The machine goes through an inspection after its manufacture to ensure that it operates correctly and thereafter obtains approval for use. Do not
modify the Olive Harvesting Machine in any respect. Only the manufacturer’s spare parts are approved and can ensure safe use. The use of other parts not
approved by the manufacturer can be extremely dangerous when operating the machine.

& Always turn off the machine before laying it down or carrying it. Carrying the machine while it is in operation is extremely dangerous.

& If the machine is subjected to abnormally high loads, then check that it is correctly assembled before you start your work.

& Before starting work, check that the machine cable and extension cable are in good condition.

& When plugging the cord into the power socket, make sure that the machine’s switch is turned off.

Never use the power cord to carry, pull or unplug the tool from the socket.

Keep the power cord away from heat sources, lubricants, sharp edges or moving parts. When using the tool outdoors, use an extension cord adapted for
outdoor use. If you must use the tool in a wet place, use a power supply that is protected against current leakage (RCD).
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POWERING THE MOTOR GENERATOR

/_\ The motor generator uses gasoline as fuel. Gasoline is a highly flammable fuel.
A spark or other source of ignition can cause fires, burn injuries or damage to the machine. To avoid the risk of ignition, do not smoke while
the machine is in operation.

The exhaust gases emitted by the system can cause health problems when inhaled in large quantities. If the quantities emitted are large enough,
it is recommended to wear a breathing mask during work.

Only fuel the generator in well-ventilated areas, generally outdoors.
Always keep the engine switched off when refuelling.

To avoid any possibility of injury or burns when opening the filler cap due to the pressure generated by the concentration of vapours in the £

T

iti ing i s ~
tank, it is recommended to open the cap slowly so that emptying is done slowly. Ui =R
Never open the cap while the motor is running.

Always clean the area around the filler cap thoroughly in case of leakage during filling and check for leaks during operation.

START OF OPERATION

The Olive Harvesting Machine can be operated by a single person. Do not allow other people to be near you during operation. Keep other persons not
related to your work away from the work area.

& To reduce the risk of injury, do not start operation of the machine if the rotation speed has not been set correctly.
Important warnings
& Always maintain your balance. Be careful when,the ground is slippery, sloping or uneven. Pay particular attention to any obstacles during operation.

/_\ Use the machine only in an outdoor, well-ventilatediarea. There is a possibility that the exhaust gases emitted by the machine during
'operation may cause health problems for operators if it is operated indoors or in an unventilated area.

& Also, if the trees being shaken have been sprayed with pesticides, the operator should be informed about the properties of the chemical substance used.
& When shaking branches there is a possibility that dust and pollen will be lifted from the tree. Persons who are allergic to these substances should avoid

working with the machine. It is recommended that the shaking.of branches be done in such a way that dust and pollen - depending on the weather
conditions - are carried away from the operator. If this is not possible, the operator should wear the recommended breathing mask.

& The plastic rods of the Olive Harvesting Machine continue to move for a'shortperiod of time after the motor has been switched off.

& Operating the machine while the plastic rods are prevented from moving will result in.the overheating of the machine and possible damage to
components.

/_\ To avoid the risk of wrist injuries, the rotation speed should not be allowed to fluctuate during the tree shaking process. This also helps to protect the
operator from the vibrations generated by the fluctuations.

& Work calmly and never during the night. Be careful when working so that any foreigniobjects do notinjure any bystanders.

Do not work under extreme weather conditions (rain, frost, snow). Also, be very careful in'case there are obstacles such as roots, stones, pits and other
obstacles in the working area. Particular care must be exercised when working on sloping or'soft ground.

& Never use the Olive Harvesting Machine near power lines. There is a risk of electric shock.

& Never hold the Olive Harvesting Machine with one hand while working. Always hold the machine with both hands, one holding the handle firmly and
'the other holding the stick.

& During the branch shaking process, avoid foreign objects as they may cause the machine to fly away from the operator’s hands and this may injure the
operator or any bystanders.

& In order for the operator to have good control of the machine, he/she must stand properly and maintain his/her balance. Never work while standing on a
ladder or while standing on any unstable ground.

& Clear any obstacles and branches from your work area. Keep your work area clean and move any branches that fall while using the machine to a
'designated, convenient place. Keep your equipment in a safe place away from the area where branches will fall.

Only operators are allowed within a radius of 5 metres when the machine is operating.
(Risk of flying debris)

The ejection of olives may cause injury. Always wear protective equipment such as safety goggles, a protective helmet and protective gloves when operating
the machine.
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Protective equipment |Wear

1 |Protective helmet Recommended
2 |Hearing protection Recommended
3 |Safety goggles Mandatory

4 |Protective gloves Mandatory

5

Anti-slip work boots Recommended

MARKINGS

“Markings’”” are defined as all signs and inscriptions identifying the type of machinery or component fitted by the manufacturer of the machinery or
component.

The machinery has been designed with all safety measures in order to protect the operator. However, a number of hazards still exist which are indicated on
the machine by markings. These markings, shown below, highlight the hazards.

The machine must be accompanied by all safety chains, a sign directing any vehicles to move slowly, transport lights and reflectors.

(&= Keep all markings, inscriptions and lights cleaniand replace immediately if damaged or destroyed.
 —
€&
”

1- Read.theuser instructions.

3 2-7Always wear protective goggles.
3- Wearing protective gloves is mandatory.
4- Risk of burns (motor).

4 5- Conductive'materials. Keep away from any power sources.
6- Do not expose the machine to rain.

5

6

MAINTENANCE - REPAIR AND STORAGE

(&> The maintenance and repair of the machine must be carried out only by responsible persons properly traineddn its operation. A trained person
is defined as a person who is sufficiently informed or supervised by qualified personnel and is thus able to avoid the hazards which may arise from the
operation of the machine. If the machine does not operate properly due to incorrect maintenance andrepair, the machine’s warranty will be voided.

Never operate an Olive Harvesting Machine that is damaged, incorrectly adjusted or in-correctly assembled. Follow the manufacturer’s maintenance
and repair instructions.

Use only genuine replacement parks made by the manufacturer. Use of other materials not approved by the manufacturer may cause problems in the
operation of the machine.

Carry out maintenance and repair work only when the machine is switched off. For any repair and maintenance work, contact repair centres approved
by the manufacturer.

& The carbon brushes last approximately 200 hours of operation, after which they need to be replaced.
& The reducer gear chain, the upper end and the plunger (hub) of the Olive Harvesting Machine need lubrication on a yearly basis.

& Keep the motor ventilation holes clean and unobstructed.
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DESCRIPTION OF THE MACHINE - OPERATING INSTRUCTIONS

These are machines that were originally used in Crete, but today their use has spread all over Greece. They can replace the traditional “temples”(a tool
resembling a rake) where the oil is collected by racking.

There are several types. All of them have as a basic component a pole (some have two or three for simultaneous use by several workers) at the end of which
there is a rotating cylinder with plastic ‘whips’ or other similar mechanism. The operator holding the pole brings the whip mechanism to the crown of the
fruit and, with continuous movement, causes the branches to vibrate gently, resulting in the fruit falling to the ground onto the nets.

Thus, these are olive harvesters that extract the fruit with a rotary motion. These olive harvesters also differ in their motors and in the transmission system of
the rotating cylinder. The transmission is both mechanical and electrical.

The price of the machine is usually proportional to its technical characteristics. More expensive machines usually have adjustment and safety systems that
can render them, with proper handling, more efficient and less damaging to the trees.

Some types of olive harvesters can be connected to other machinery and accessories so that they can be used for other operations (pruning, spraying, etc.)
The rotating rods are plastic and smooth and thus do not injure the bark. They are also soft and do not break shoots or cause damage to eyes.

The automatic stop system protects against tangling. Adjustable speeds protect against leaf fall. The head, made of Ta (Tantalum), has a very high yield,
causes negligible damage to the foliage of the tree and is suitable for all varieties of olive trees.

MOTOR FAILURES AND MAINTENANCE

- Always keep the ventilation holes on the motor clean and unobstructed.
When the motor stops running, the possible causesare:

- The carbon brushes. The carbon brushes have a lifetime of about 150-200 hours of operation of the Olive Harvesting Machine, then they must be replaced
to ensure the proper operation of the machine.When they are worn out the motor will not work or will under-perform and must be replaced. After pulling
out the brush, connect another one, insulate the joint with thefmal insulating material and place the brush along with its cable back in the hole. The carbon
brushes are changed in pairs.

- Short circuit. Some wires have been cut and are shorting out the motor. It is recommended to keep the cable coming out of the motor fixed firmly at a
length of 20 cm by tying it up to avoid possible damage to the motor when the cable is shorted-circuited.

- Overheating. If the motor is much hotter than usual, it is overheating and the fault probably lies in the motor’s reducer or fan. In this case the machine
must be repaired by a qualified technician or at the manufacturer’s factory.

MALFUNCTIONS - TROUBLESHOOTING
Stop rotation as soon as resistance is encountered.
In this case, clean the head gear from dust and other impurities. After unscrewing the rods, rémove one bearing.from the head shaft and remove the gear.

After removing the gear from the axle, clean it with gasoline, rinse it thoroughly and then ldbricate'it. The same procedure applies to the bearing and axle.
Assemble in reverse.

TECHNICAL DATA
NZz1100 NZ1200 NZz1000 *
MODEL OLI\ig;ii\,lA:’:/ﬂlzc)s/T;:TgﬂE,:wlNE OLIVE HA(F;\//-\EF‘LERI:()MACHINE OLIVE HARVESTER GENERATOR
Power 250 W 250 W Power 6,5 hp / thread shaft
Voltage 12V 12V Voltage 12V
Length 2,3m 2,3m Current 70 A
Weight 2,8 kg 2,8 kg + Speed Variable
Cable Length 14,5m 14,5m Motion With wheels
Capacity 200 kg/h 200 kg/h Base Antivibration
Motor Magnetti Marelli Magnetti Marelli Design Ergonomic
Other Named “Star”, vibrating, urchin- Named “Star Plus”, vibrating, . .
shaped tip, made of carbon fibre | urchin-shaped tip, made of carbon Function Conr]ectlon with up to 4
fibre olive harvester rods

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes
significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may
also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included in the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection or replacement work, including maintenance and special
adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even serious injury
or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming equipment.

*accompanied with a different instructions manual :ﬁ
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KANONEZ AZMAAEIAZ KAI TENIKEZ OAHTIEZ — FENIKEZ EMIZHMANZEIZ

Katd tnv Kataokeu autol Tou Unxavripatog exel kataPAndei kdOe Suvath nmpoondbela yia va yivel n epyacia cag o achalig. Ouwe, n oclveon sival
arapaitntn Kot arnoteAel Tov KAIAUTEPO TPOTIO ANOTPOTIAG ATUXNUATWV.

H EAcwopaSLotikn Bépya avrKeL 0TNV KATNYOPLA TWV UNXAVNUATWY OUYKOMLEAG GpoUTwy. AUTO TO UNXAVNA OXESLACTNKE KOL KATOOKEUAOTNKE CUUPWVA LUE
TOUG KAVOVLOHOUG, OTwc TipoBAEmeL n obnyia 2006/42 EK.

Autd 1o cUpBolo aodaleiog epdaviletal e ONUAVTIKG pHnvUMATO KATA Tt SLdpKela Tng HeAETNG Tou eyxelpldiov. Otav to cuvavtarte, StaBdote
T(POOEKTIKA TO HAVUH TToU avaypddetat SimAa tou.

(& Aumha a6 autd to cUUPBoAO avaypadeTat P Xprion cULBOUAN.

To cuuBolo KINAYNOZ ypnotuomoleital yia tnv emonuavon cofapwv kwwdUvwv. To cUpBolo tomoBeteital Kovtd oTtoug KvdUvVoug ou UTOSEKVUEL, OTO
HoTéP. Ot yevikég mpoduldtelg mapatiBevral oto cUpBoAo acdaieiag.

MPOZOXH: Autd to cUpBOoAO emiong avaypddet Simha tou unvupata achaleiag oto mapodv eyxelpidio.

A DANGER

AWARNING

ACAUTION
INQPIZTE TO MHXANHMA

To mapov eyxelpibio mepLéxetl 0dnyieg yla t xpron kat tn cuvtipnon tng EAatopaBsiotikrg Bépyag tng etatpeiac. Mpwv oo thv eykatdotacn Kot tn xpRon
™¢ EAatopaBbLotikig Bépyag, SLaBAote mPOGEKTIKATIS 06nYiec. AUTEG oL o8nyieg adopolv T cWaTH XPron Kot GUVTHPNON TOU MNXOVHATOG. H eTatpsia Sgv
bépeL kapia euBUVN yla atuxipata f {npLEG Tou mMPokaAoUVTaL amd apENEL 1) N TAPNON TWV 08NYLWV Tou apovtog eyxelpldiou. Emtiong, dev avalapBavet
Kapia euBUvn yla Inuiég mou mpokaAouvtat and akat@AANARXRHON TOU UNXAVAKATOG. OL LETPHOELG OE AUTO TO YXELPiSLO €xouv mpaypatononBel pe Baon
Tou Eupwnaikol Zuotipatog Movadwy. MropoUv enilangya xpnotponotnfolv kKAeSLA cUodLENG o€ (VTOEC, EGV TO avadpePOUEVO TEUAXLO EPYACIOG HETPLETAL
o€ vtoeg. OLKWwAoeLg Tou Se€Lov kal Tou aplotepoul xeplov kaBopilovtal pe Sedopévo OtTL N KateLBUVON TEPLOTPODIG TOU UNXOVALATOG ElvaL UITPOCTLVY.

H etalpeia tatnpel to Sikaiwpa va avabewpel katl va ipoobEtervéeg mAnpodopieg ota eyxelpidid tng. Ol mAnpodopieg autég Ba mpénet va Intwvtal and
KaBe xpriotn tng EAatopaPsiotikig Bépyag. OL mAnpodopieg auTES UMOPEl vaéxouv Thv akdAoudbn popdn:

1. ®UMO 08nyLWV.
2. O8nyieg eykatdotaong.
3. SUMMANPWHATIKEG 08NYieg Tou ek60BEvTog eyxetpLdiou.

Mpwv StaBdoete To eyxelpidio, eAéyEte av €xouv ekboBel véeg ) avabewpnuéveg mMAnpodopies. H etatpeia éxerTo Sikaiwpa va avaBewpnoel ta eyxelpidia o
OTLYMEG TTOU KPivel KATAAANAEG Kot VoL Ta EKSWOEL JE TLG VEEG 1} avaBewpnéveg TAnpabopiet.

& MPOZOXH! To mapdv eyyelpidio anotelei avandonaoto pépog tng EAatopapsiotikig BEpyag Kat PEMeL va T ouvodeUel o KAOs petadopd i
petanwAnon tng. Mpénetl va puldoostal oe acdalég pépog mou yvwpilet to uneBUVO npoowrtkd. To idlo poowTtiko Ba eivat urtevBuvo yia Thv
SLatipnon Kot cuVTAPNGCN TOU EYXELPLEiOU O KA KOTAOTAON WOTE VAL UIOPEL VoL TO CUMBOUAEUETAL KOO’ OAN TN SLdpkeLla {wrG TOU HNXAVHATOG. Z€
nepintwon ¢Oopdg 1 anwleLag Tou eyxXelpLdiov, mpénel va {nteital apéows véo avtiypado amo tnv etaipeia.

& Na Statnpouvtat oL evSeigeLg kal onAvVOoeLg o€ KA KaTdotaon Kat va avtikabiotavtat apéows 6oeg €xouv xabei f eival SucavayvwoTeg.
BeBawwBeite 6tL oL aptBuoi P.I.N. avaypdadovtal otnv mvakiba, wote va fondBrcouv 6TV avayvwpLon Tou HOTéP oe TepimTwon KAOTHG Tou.
O apBuoi autol avaypddovrtat niong oTov KATAAOYo avTOANAKTIKWY TOU LOTEP ATTO TOV EUTOPO ) TOV Kataokeuaotr). Ot aptBpol autol mpénet
va gival EUAVAYVWOTOL KAt KAAG aVaypOUEVOL 0T UNXaVN.

& H pnxavn mpénet va xpnotpomnoleitat and unetBuva dtopa katdAAnAa ekmatdeupéva otn Aettoupyia tng. Ekmatdeupévo dtopo opiletal to dtopo
TIoU €XEL EVNUEPWOEL EMAPKWG 1} TIOU EMOTMTEVETAL ATIO ELSIKEUMEVO ATOMO, WOTE VO UITOPEL va artodeVyeL TOUG KWVEUVOUG TTOU UIopel
va SnLoUpynRoEL N AELTOUPYL TOU NXOWVH LOTOG,.

i ALOBAOTE TPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPLSLO Kat OAa Ta pnvUpaTa achaleiog mou meptéxovral o autd. BeBatwbeite otL ta véa e€aptripata f ta
QVTAAAQKTIKA TOU UNXOVHLOTOG GEPOULV TIG TTPOPAETIOUEVES ONUAVOELS. OL onuavoelg acdoleiag ivat SLaBECIES OO TOV KATAOKEUAOTH ) TOV
€unopo. Eqv ev katolaBaivete omoloSnmote PLEPOC TOU MAPOVTOG EYXELPLOIOU, ETUKOWWVHOTE E TOV KATAOKEUQOTH 1} TOV EUTOPO.

(=i Ol avnAtkol v TIPEMEL TTOTE va xpnotponololy thv EAaopaBdiotiki Bépya. Katd tn Stdpkela Tng AeLToupyiog ToU UNXaVHLOTOG, SEV TIPETEL
va Bpiokovtal aAa dtopa, 16iwg matdid i Lwa, oTov Xwpo epyaciag. Mavta mpénet va emBAENETAL TO Hnxavnua. O XelpLoTig eivat utelBUVOG
yla Tuxov atuxfipata, ylo tnv €ékBeon oe kivéuvo thg acdalelag tpitwy 1 yla InULd ThG MEPLOUCING TOU XELPLOTH.

(= H EAatopafsiotikn Bépya mpoopiletal LOVO yLa TO TIVOYUA UIKPWY SEVTPWV yLa TNV CUYKOULSH GpoUTwV. MV TOV XpNOLUOTIOLELTE Lo KAVEVOY
AGAAO OKOTIO.
(= Mnv Saveilete 1} voikidlete Tnv EAawopaBdiotiki BEépya xwpig to eyxelpiblo tou kataokeuaotr). BeBalwbeite emiong OTL 0 XELPLOTAG UTOpPEL vau

KOTaVOn oL TLG MANPodopieg mou TEPLEXOVTAL OTO EYXELPISLO.
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AMNOPPIWH 2TO NEPIBAAAON

O gfomAlopdg mephapPavel TOMA UAKA TIou UimopoUv va enavaxpnotpornoinfolv | va avakukAwBouv. Napadwote tov €fomAlopd oe éva
EYKEKPLUEVO KEVTPO aVOKUKAWONG, WOTE Vo Uopel va umootel enefepyacia. uppopdwbOeite Le TOUG KAVOVIOUOUE TIOU LOXUOUV 0T XWPA 0aG
OXETLKA e TNV TipooTtacia Tou mePLBAAAOVTOG Kol OXETIKA e TN SpaotnpldTtntd oag.

I (oviva pépoc Tou IapOVTOC eVXELLSiou Sev emtpénetal va avamapoyBel xwpic tn ypamt cuyKotdOeon Tou LELOKTATH. OL TEXVIKE TEpYPadEC
KOl OTIELKOVIOELG TIOU TIEPLEXOVTAL OTO POV EYXELPISLO Ttpoopilovtal poévo yla mAnpodopnaon kat o Kapia nepintwon ev e0UEVOLV TOV KATACKEUQOTH.
O KATAoKEVOOTHG Slatnpel To Skl Vol TTPOYUATOTOLEL OTTIOLEGSHTIOTE TPOTOTOLAOELG 1} BEATLWOELG OTa TPoidvTa , OMwG KPIvETAL amapaitnto Xwpeig va
EVNUEPWVEL TOUG TIEAATEG TTOU 11N KATEXOUV TIAPOKOLO LOVTEND. TO TTAPOV EYXELPISLO AMOTEAEL AVAITOOTIAOTO HEPOG TOU EPYAAEIOU KAL TIPETIEL VAL TO GUVOSEVEL
o€ mepintwon mou autd aAAGEeL KAToXO.

H OYZIKH KATAZTAZH TQN XEIPIZTQON

OL XELPLOTEG TIPETEL VAL (VAL UYLEIG CWHATIKA KOL TIVEULATLKA KOLL VOL NV BpioKovTal UTIO TNV ETIHPELX OUCLWY TIOU EVOEXETAL VA EMNPEACOUV TNV OPACH, TNV
emude€LdtnTa Kat tnv Kpion Toug.

Mnv Bétete o€ Aettoupyia To pnxAvnua €dv viwbete KOMwaon. H komwon pnopei va odnyfoel oe anwlela eAéyxou. H epyacia pe tnv EAatopaBdiotiki
Bépya propet va eivat eEouBevwtikh. Mnv XpnOLULOTIOLELTE TO UNXAVN A GV §EV KATEXETE TNV amapaitntn SUvapn yla va to xelploteite. Eniong, edv éxete
onoladnmote mabnaon mou evdéxetal va emubelvwOEel amo tnv emninovn epyacia pe To HNXAVNA, CUUBOUAEUTEITE PWTA TOV YLOTPO 0agG.

& H mopatetapévn xpron Tou UNXavAipatog, N onoia ekBETEL TOV XELPLOTH 0 SOVAOEL, UMOPEL va TIPOKAAETEL LaKPOTIPOBeTHa TtpoBAfLaTA OTa XEPLA.
MPOKELUEVOU VO LELWOETE AUTOV TOV Kivouvo, tapakaloU e va AdBete unogn oag ta akohouba:

- OLXELPOAABEG TOU HNXAVALATOG EXOUV GXESLOOTEL JLE TETOLO TPOTIO WOTE VA LELWVETAL N LETAS00N TWV SOVACEWY QIO TO UNXAVNILOL OTA XEPLAL TOU XELPLOTH.
- DopATte MPOOTATEUTIKA YAVTLOL KATA T SLAPKELAUTOU XELPLOHOU KOl KPOTHOTE TA XEPLa 0aG (ECTA.

- Awtnpeite ¢ xelpolafeg og kaAr kataotacn. Ot AaBEg mou €xouv UTOOTEL UL SovoUvTal Eviova.

- Kpatdte mdvta tnv xelpohafn pe tov i5lo otabepd. tpodmo. H doknon unepPoAkng mieong otnv Aapr) ev €xel KaAAd amoteAéoparta.

Ta dtopa ou p€pouv Bnuatodotn Ba mpemnetl va cUUBOUAEUOVTAL TOV YLATPO TOUG TPV XPNOLLOTIOL|COUV TO HNXAVN Q.
& H emutpenopevn SLapKeLa Xpriong Tou pnxaviuatogyLa KABe xelplotr dev mpémnet va umtepBaivel Tig 1 % wpeg nuepnoiwe. EAv to unxdvnua mpokeLtat va
XpnotpomnotnBel yla meploodtepo amnd pio wpa, oL opAdeg epyaciog Ba MPEMEL VO KATOVEUOUV TNV EPyACia £TOL WOTE KOVEVAG XELPLOTAG VO NV UTtEpBaivel
o0 poavadepbEv Oplo.

O poUXLONOG TToU POPAEL O XELPLOTAG TIPETIEL VAL EivVALL AVETOG KalL VOL ETILTPETEL TAV eAeVBEpPN Kivnon. Amodelyete 10 pOpepa ypaBatwy, pavtnAlwv

KaBwg Kot otdAmote dAAo €i80¢ pouyLopol Tou Unopei va urhextel yopw oo o BEpya.

Ta mpooTateuTIKA yavtia BonBolv otnv KaAUTtepn pdoduon ThE XELPOAABHE KALOTOV KAAUTEPO XELPLOMO. MPocTATEVOULV ETTIONG TA XEPLOL OO THV
oAUGLS0 TOU HNXOVAHATOG. ZUVIOTWVTAL OVTLIOALGONTIKA yAvTLa TpooTaciag.

H kaAfp otdon Kot othpLen Tou CWHATOC Elval GNUAVTIKE KATA T SLAPKELX TNG EpYACTAG. ZUVIOTWVTOL YU QUTOV. TOV AOYO QVETEC UMOTEG UE
QVTLOALOONTIKEG OOAEG.

Oa Tpémnel eniong va yvwpilel o XELPLOTAG OTL N mapatetapevn €kBeon os Suvato BdpuBo mPokadsi ‘anwAeta i BAABN tng akorc. Na dopdte
KQTAAANAN CUCKEULT TPOOTAGIOG QKON yLa TNV pooTacio oag anod Toug duvatoug BopuBouc.H AelToupyia TOU UNXAVAATOC QALTEL TNV TIARPN
T(POCOXH TOU XELPLOTH. MOTE UNV AKOUTE HOUGLKNA 1 PASLO UE AKOUOTLKA KABWG XELPLIECTE TO UNYAV QL.

Na €{0TE MTPOETOLUACUEVOL VLA KATAOTACELG EKTOKTNG avaykng. Duldgte éva kouti mpwtwv BonBelwv og eunpocttn B€on kovtd
OTOV XWPO Epyaciog yla va elote o BEan va TO XPNOLUOTIOLELTE OTIOTE XPELALETAL. Nl EXETE YPOUUMUEVOUG TOUG APLOOUG EKTAKTNG
avaykng (mupooBeotikr, acBevodopo, VOGOKOUELD, yLatpdg) kovtd oto TNAEDwVO cag.

XPHzZH TOY MHXANHMATO2

A AdoU KATAOKEVATETOL TO NXAVN A TIEPVAEL ATt EAEYXO YLaL TNV SLaodAALoN TNG CWOTHG AELTOUPYLAG TOU Kal EMeLta AapBAVEL €yKpLon yLa Th XPron Tou.
Mnv tpomoroteite thv EAatopaBdiotikry Bépya pe Kavévav Tpomo. MoOvo Ta avTOANAKTIKA TOU KOTOOKEUQOTH EVOL EYKEKPLUEVO KOl UITOPOUV Vol
e€aodalicouv aodaln xprion. H xprion dAAwv eaptnudtwy mou Sev €X0uV eYKPLOEL Ao TOV KATAOKEUAOTH Uopei va ipokaAéoouv coBapd kivuvo katd t
AeLtoupyia TOU PNXAVAUATOG.
STOMATATE TAVTA T AELTOUPY LA TOU N0V LATOG TIPLV TO AAVETE KATW KABWE KL TIPLY TO HETADEPETE. H peTadopd TOU HNXAVAATOG VW auTod Bploketal
o€ Aettoupyia eival e€aLpeTkd emikivéuvn.

& Edv to punxdvnpa umoBaiAetal oe avwpada, uPnAd doptia, TOTE mpLv EEKVAOETE TNV gpyacia oag eAEYETE OTL eival CWOTA CUVAPHOAOYNUEVO.
& Mpwv ard T évapén twv epyactwyv, eAéyEte OTLTO KAAWSLO TOU PNXOVIAATOG KOL TO KaAWSL0 eméKTaong Bpiokovtal oe kaAr Katdotaon.
& Otav ouvbeete To BUopa otnv npida, BePalwbeite ATL 0 SLAKOTTNG TOU UNXAVHLOTOG VAL ATEVEPYOTIOLNUEVOG.

Moté unv xpnotpomnoleite to kaAwdio tpododoaoiag yia tnv petadopd, To TPABNYUA 1) TV armocUvdeon tou epyaleiou oo tny npila.
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Kpatote 10 KOAWSLO PEUMATOG MAKPLA amtd TINYEG BepUOTNTAC, AUTAVTIKA, QUXNPES AKPEG 1) KoUpeva efaptrpata/aviikeipeva. Otav xpnoLlomnoleite to
epyadeio o eEWTEPLKOUG XWPOUGC, XPNOLUOTIOLOTE LA TIPOEKTOON KOAWSIOU TPOCAPUOCHEVN Yo EEWTEPLKN Xprion. EGv TPEMeL val XpNOLUOTIOLOETE TO
epyaleio o€ UYPO XWPO, XPNOLUOTIOLAOTE £va TPOPOoSOTIKS TTOU Elval TPOOTATEVUEVO Ao Slappoég pelpatog (RCD).

TPOMOAOZIA TOY HAEKTPOMAPATQIOY ZEYTOYZ

& To nAektpomnapaywyo Levyog xpnotpomnolel Beviivn wg kavopo. H Beviivn eivat e€atpetikd ebdAektn. Evag omvOnpag f GAAn rtinyn avadAeéng
unopei va mpokahéoel avadAegn 1 eykavpata UL 0To nxavnua. MNa va anoduyete tov kivbuvo avadAeéng, unv kamnvilete kabwg to
pnxavnua Bpioketat oe Aettoupyia.

Ta KAUOAEPLA TIOU EKTTEUTEL TO CUOTNHO UITOPOUV Vo TIPOKAAECOUV TpoBAfaTa Uyeiag OTav eloTvéovtal O PeYAAeG TOoOTNTEG. EAQv oL
EKTIEUTIOUCEG TTIOOOTNTEG EIVOL LOLAITEPA LEYANEG, CUVLOTATAL N XPrON HACKAG KAUCOEPLWY KATA TN SLAPKELX TNG EPYAOLAC.

Na tpodoboteite To nAektponapaywyod (VYOG pe KAUOLUO LOVO 0 KOAG 0EPI{OEVOUG XWPOUG, YEVIKA 08 EEWTEPLKOUG XWPOUG.
®povrtiote T0 LOTEP Va eivat oBNoTo katd tn SLdpkeLa Tou avedodLoopov.

MNa va anoduyete kdOe mBavoTNTA TPAUUATIOMOU 1 EYKAUUETWY KATA TO AVOLYHO TOU TTWHATOG MAPpWwong Adyw tng mieong mou mapayetat f//:’r;l
Qo T CUYKEVTPWON ATHWY 0TN Se€apEVT], CUVLOTATOL VO AVOLYETE TO WA 0PYE, WOTE N KEVWON va yivetat apyd. i rl'-'/’ -
MOTE UNV aVOLYETE TO WA EVW TO HOTEP PBplokeTal oe Asttoupyia.
KaBapilete mavta kaAd tnv meploxn yupw amnd 1o mwpa oe mepintwon Stapporg Katd tn SLapKeLa tTng MARPWonG Kot EAEYXETE yLa 6Lappoéq&@

KOTA T SLdpKeLa TG Asttoupyiag.

ENAP=H AEITOYPIIAZ

H EAatopafsiotikn Bépya pnopei va xpnotpononei ano éva pévo dtopo. Mnv emutpénete o GANa dTopa va BpiokovTal KOVTE 0og Katd T SLAPKELA TNG
Aettoupyiag. Kpatote dAAa dtopa tou dev GXeTilovTal e TNV epyaciao oag HaKpLd amnd thv mepLoxr epyaciog.

& M vo HELWOETE ToV KivEUVO TPAUHATIOWOU, Uy B€TeTe o€ Aettoupyia TO HNXAvnua av n TaxUTNTA MEPLOTPONG SevV £XEL pUBULOTEL CWOTA.

ZNUOVTLIKEG TIPOELS OO OEL

Alotnpeite mavta T oopporia oag. Na eloTte mPogekTkob.OoTav To £5adog eival oAoBnpd, emkAWEG 1) avwpado. AwoTe LWSLaitepn poooxn o€ TUXOV
EUMOSLA KATA TN SLdpKeLa TNG Epyaciog.

XPNOLUOTIOLELTE TO PNXAVNHO HOVO O€ €EWTEPLKO, KAAL AEPLIOMEVO XwPO. YTIAPXEL TLOAVATNTA TA KAUCAEPLO TTIOU EKTTEUTIEL TO UNXAVN QL
KT TN AELToupyia Tou va TPOKAAEGOUV TIPOBAA AT UYELOGBTOUG XELPLOTES, EQV TO LNXAVN LA AELTOUPYEL OE ECWTEPLKO XWPO I OE 1N
aepL{OUEVO XWPO.

Emiong, av ta §évtpa mou Twddovtat £xouv PEKAOTEL e TOPACITOKTOVA, O XELPLETHG Ba pEmeL va evnUEPWOEL yLa TLG LBLOTNTEG TNG XN LKA OUGLAG TTOU
Xpnotuormnotionke.

‘Otav twdlete ta kKAadLd untdpxet mbavotnta va onkwOei okovn Kat yupn arto to §&vipo. Ta dtopa mou eival aAAepyLKA O QUTEG TIG ouaieg Ba mpémet
va artodeVyouV TNV gpyacia e TO UNXAVNOL ZUVIOTATOL TO TiVayHa TwV KAOSLWY VOl YIVETOLLLE TETOLO TPOTIO WOTE N OKOVN Kal N YUpN - AVAAoya HE TIG
KOLPLKEG GUVONKEG - VO AItopakpUVOVTaL armd Tov XelpLoTr). Eav autd eival aduvato, o XewLlotrg Bompénel va GpopdeL TN CUVICTWHEVN LAOKO ELOTIVONG.

& O ehaotikoi paBdot tng EAatopapdiotiknig Bépyag cuvexilouv va KvouvTat yLo dtkpd Xpovtko SLaotnpa and ThoTlypn mou oBAVETOL TO HOTED.

&H AeLtoupyia Tou pnxavipatog evw epmodiletal n Kivnon Twv eAAcTIKwY paBSwv Ba EXEL WS AMOTEAEGHA TV UTIEPBEPHAVON TOU UNXOVILOTOG Kat TiBavi
BAABN Twv e€apTnUATWVY.

&I’La va artodUYETE TOV KIVOUVO TPAUHATIONOU TOU KOPToU, SV TIPETEL VAL ETULTPETETAL N AUVEOUEIWON TNG TaUTNTAG TEEPLOTPODNG KATA TN SLAPKELD TOU
Twaypatog Sévtpou. Auto cuUBAAAEL emtiong oTNV TPOCTAGIA TOU XELPLOTH atd TOUG KpadaoHeUE tou Snuoupyouvtal and TG AUEOUELWOELG.

&Na £PYATETTE NPEMA KOL TIOTE KATA TNV SLdpKeLa TG vuxtag. No e{oTe pooeKTIKOL OTav £pyAlEcTE WOTE TUXOV EEva QVTIKEIMEVA VA NV TpAUMATICOUV
TUXOV TIOPEUPLOKOUEVOUG.

Mnv epyalecte OTaV ETIKPATOUV AKPAiEG KAUPLKEG cLVONKES (Bpoxn, maywvild, Xovt). Emiong va glote MOAU MPOOEKTIKOL 0TV TIEpimTwaon UMapEng
eUrodiwy, Omwg pileg, METPEG, AdKKOL Kot GAAQ oTov Xwpo epyaciac. IStaitepn mpoooxn MpEneL va aoKeite otav epyAleote o€ MKAWVA I 0 LaAaKd e5adn.

Moté punv xpnotuonoteite tnv EAatopafdiotikr Bépya kovtd og nhektpodopa kohwdia. Yrdpyet kivbuvog nAektpomAnéiog.

Moté punv kpatdte tnv EAatopaBdiotiki Bépya pe éva XEpL KaBwE epydleote. MAVTA va KPATATE TO HNXAVN LA HE T SUO XEPLA, LLE TO €Val KPOTATE odLyTd
&tn AaBn kat pe to dANo tnv BEpya.

Katd tnv S1apKeLa TOU TWVAYHATOC TwV KAASLWV amodUYETE Ta Eva QVTIKELEVA YLOTL UITOPEL VO TIPOKAAECOUV TO UNXAVN O VO TIETOXTEL LaKPLA oo Ta
&xépta TOU XELPLOTH KOl QUTO EVOEXETOL VA TPAUHATIOEL TOV XELPLOTH 1) TUXOV TIAPEUPLOKOUEVOUG.

oL vaL UTOpPEL 0 XELPLOTAG VAL EXEL KOAO EAEYXO TNG UNXAVAC, TIPETIEL VAL OTEKETOL OWOTA Kot Vo Statnpel tnv toopportia tou/tne. Moté unv epydleote Kabwg
&Bpiokscr& Tavw o€ okdAa fi KaBwg oTékeote o onolodnmote aotabeg £dadog.

Adailpeote TUXOV pmdSia Kot KAadLd ard tnv mePLoX Epyaciog oag. Alatnprote Ty IepLoxn epyaciog ocag kabapn Kat LETAKWVAOTE Ta KAadLd ou Ba
TLEGTOUV KATA TNV XPHON TNG UNXAVAE O pa BoAtkr B€on mou €xete mpoopioel. TormoBetriote Tov £OMALOUO cag og acdain BEon LakpLd amnd tnv epLoxN
omnou Ba néptouv ta KAadLA.
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MOVO 0oL XELPLOTEG ETUTPEMETAL VO BPIOKOVTOL OE AKTIVA EVTOG TWV 5 HETPWY OTAV AELTOUPYEL TO UNXAVN Q.
(Kivéuvog va ektofeutolv Bpalopata)

H ektd&euon Twv eAlwv propei va mpokaAéoel Tpaupatiopd. Na Gopdte mavta MPOCTATEVTIKO €EOMALOMO OTWG YUAALA TTPOOTAOLAG, £V TIPOCTATEUTLKO
KPAVOG KOl T(POOTATEUTIKA YAVTLAL KATA TN AELTOUPYLA TOU UNXOVA LOTOG.

MpootateuTikdg e§ONMALOUOG Babuog avaykodtntag
1 [Kpdvog SuvioTtatol
2 |NPOCTATEVTIKA AKONG SuVLOTWVTOL
3 [fvaAd mpootaciog Avaykaio
4 |MpOooTATEVTIKA YAvTLaL Avaykaio
5 |Avti-oAloBntikég umoteg epyaciog [Zuviotwytat

2HMANZH

Me tov 6po “onpavon’ opifovtat OAeg oLeVOELEELS Kal oL avaypadEg Ttou poodLopifouv Tov TUTIO TOU KNXAVAKATOG 1 apTAUATOG Tou éxeL TomoBetnOel amnd
TOV KATAOKEUQOTI) TOU UNXOVILOTOG 1 EEXPTHOTOC:

To pnxavnua éxel oxedlaotel pe yvwpovo oA Ta-pETpa aodaleiog yla tnv mpootacia Tou XewpLoth. Map’ OAa autd, UTAPXOUV aKOpa KivSuvol oL omolot
EMLONUAIVOVTOL TTAVW OTO NXAVNLA LE ONUAVOELS. AUTEG OL ONUAVOELG TIOU TAPOUCLATOVTAL TTAPAKATW, EMLONUAIVOUV TOUG KWVSUVOUG.

To unxdvnua Ba mpénet va cuvodeletal amd OAeg TI¢ AAUGISEC aodAAELAG, OO LA GHLOVON TTOU VA UTIOSELIKVUEL O€ TUXOV OXAHATA va KoUvTaL apyd, and
dwrta petadopdg KoL oo avakAaoTrPEG.

(&= Awatnpeite OAEG TLG ONUAVOELS, TIG eVEEi&eLg Kat Ta pwTa KABAPA KA AVTLKATACTAOTE APESA AV UTIOOTOUV {NULA 1} KATAoTPadoUv.

1
2 . v 4
1- AwaPdote TG 00NyLES Xpriotn.
2- Mavta dopdte yudAld npootasiog.
3 3- Eivat avaykaia n xpnoh MpooTaTEUTIKWY YOVTLWY.
4- Kivduvog eykaUpatog (LOTEP).
4 5- AyWylpa UALKA. Kp@Ttére ta pakpLa oo Iinyég peupAToC.
6- Mnv ekBETETE TO UNXGVALQ OTHBPOXH-
5
a”
Zr)| 6

ZYNTHPHZH - ENIZKEYH KAl ®YAA=H

(&>  H ouvtripnon Kot €MOKEVH TNG HNXAVAG TIPETEL va yiveTol povo amd unelBuva dtopa KatdAAnAo ekmatdeupéva mavw otny Asttoupyia tng. Eva
EKTIALOEUEVO ATOUO OPITETAL WG EVO ATOMO TIOU ELVAL EMAPKWE EVNILEPWHEVO 1} TIOU EMOTMTEVETAL OO ELSIKEUUEVO TIPOCOWTTLKO WOTE VAL UIMOPEL va armodelyeL
TOUG KWv8UVOUG o propet va mpokUPouv amd tn Aertoupyla Tou unxovnpotog. Eav to pnxdvnua ev Aettoupyel cwotd Aoyw AavBaopévng cuvtrpnong Kot
ETILOKEUNG, N €yyuNon TOU UNXoVAUOTOG Ba akupwOEL.

Moté pnv xpnotwomnoleite pia EAatopapsdiotiki Bépya nou sivat xahaopévn, AavBaopéva pubuiopévn i AavBaopéva cuvappoloynuévn. AkohouBriote
TLG 08NYLEG CLUVTAPNONG KOLL ETILOKEUTG TOU KATAOKEVOLOTH).

Xpnotomoleite povo yvrola avTOANOKTIKA TNG KOTOLOKEUAOTPLOG ETOLPLAG.
H xprion aAwv UALkwv Tou Sev gival EYKEKPLUEVA ATTO TOV KATAOKEVOOTI UIMOPEL va TIPOKOAETEL TIPOPAATA OTN AELTOUPYIO TOU LNXOVILATOG.

Ekte)eite epyaoieg cuVTAPNONG KaL EMLOKEUNG LOVO OTAV TO UNXAVNLO ELVOL OITEVEPYOTIOLNEVO. Al OTIOLASATIOTE EpYOCLa EMLOKEVNG KoL GUVTHPNONG,
aneuBuVOEiTe OE EMIOKEVOOTIKA KEVTPA EYKEKPLULEVA QIO TOV KOTOLOKEUQLOTH.

& Ou nkTpeg (kapBouvakia) StapkoUv mepinou 200 wpeg Aettoupyiag, LETA XPELATOVTAL QVTIKOTACTAOH.
& H EAatopafdiotikn Bépya xpeldletat Aimavon otnv aAucida Tou KIBWTLOU Tou LELWTHPA, 0TO Avw AKpo Kat oTo €UBoAo (MAfuvn) KaBe xpovo.

& Alotnpeite TI§ oMéG §0EPLOPOU TOU HOTEP KABAPEG KAL AVEUTTOBLOTEG.
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NEPITPA®H THZ MHXANHZ — OAHTIEZ XPHZHZ
MpOKeLTAL Yl pnxavApaTa mou xpnotpomnotitnkav apxtkd otnv Kprtn twv omoiwv n xprion ofnuepa €xel Stadobel oe 6An tnv EAAGSa. Mmopolv va

QVTLKATOOTACOUV TLG TIAPOSOOLOKESG KTEUTTAEGY LLE TLG OTOLEG TO AASL CUAAEYETAL UE HETAYYLON.

Yridpxouv Stddopot tumot. OAot £xouv W Pactko eEdptnua €va kovtdapt (kamota €xouv SU0 R Tpia yla Tautdxpovn xprion ard moAAoUG EPYATEG) OTO AKPO
TOU omoiou UTIAPXEL Evag TEPLOTPEPOUEVOS KUAWVEPOG LE TTAQOTIKA «LaoTiyta» ) GAAOG TAPOUOLOG UNXOVIOUOG. O XELPLOTAG TTOU KPATA TO KOVTApPL GEPVEL TOV
UNXQVLOPO UE TO paoTiyla oty Koproddpa KOUN Kat, He ouvexn kivnon, mpokaAel anald Kpadaopuo Twv KAASLWY TIOU EXEL WG ATTOTEAECHA TNV TITWON TOU
KaproU oto £dadog navw ota dixtua.

Autd ta ehatopaBSLotikd e€dyouv Tov Kapmo e TepLotpodLkr Kivnon. Ta eAatopaBSiotikd StadEpouv emiong wg mPog Ta LOTEP TOUG KOL WG TTPOG TO GUOTNUA
petadoong tou meplotpedOpevou KUAivEpou. H petadoon eival pnxavikn Kot NAEKTPLKH.

To KOOTOG TOU XAV LATOG Eivatl cuvABWES aVAAOYO HE TA TEXVIKA XAPOKTNPLOTIKA Tou. Ta akplBdtepa pnxavnuata Stabétouv cuvhBwg cuotrhuata puBuLong
Kot aoPAAELAG TTOU UITOPOUV VA TOL KATAGTHOOUVY, E TOV KATAAANAO XELPLOWO, TILO atoSOoTIKA Kot AlydTepo emifiia yia ta S€vtpa.

OpLlopévol TUTOL EAALOCUANEKTIKWY UNxavwy €xouv tnv duvatdtnta va cuveéovtal pe GANQ HNXOVAUATO Kol €0PTAMATA, £TOL WOTE VO UITOPOUV va
Xpnotpomotlouvtat Kat yia GAAeG epyacieg (kKAaSepa, Pekaopog K.ATL.)

O nieplotpedopevol papdol sival mhaotikol kat Agiot kat £totl Sev tpavpatifouv to dAold. Eniong, ol pdBsdot eivat padakoi kat Sev ondve BAaotolc, oUte
npokaAoUV {NuLd ota pdtia.

To cUOTNUA AUTOUATNG SLOKOTIH G TPOCTATEVEL ATtd TNV EUITAOKT]. OLpUBULLOEVEG TOXUTNTEG TPOCTATEVOUV artd TNV ITtwon GUAAWV. H kepaAr], KATAOKELAOHEVN
arno Ta ), £xeL ToAL unAn arodoon kat PokaAel apeAntéeg {nNpuLéEg oto UMW Tou SEVTPoU Kal ivat KATAAANARN yLot OAEC TLG TIOLKIALEG EAALOSEVTPWV.

BAABEZ KAl ZYNTHPHZH TOY MOTEP

- Alotnpeite mavta TG onég €0EPLONOU TOU MOTEP KABAPEG KAL OVEUTTOBLOTEG.
‘Otav 10 HOTEP OTAUATAOEL va Aettoupyei, oL TOavEC autieg siva o €AG:

- Ou Yrktpeg (kapPBouvdkia). Ou Yrktpeg €xouv Slapkelor Twnghmepimou 150-200 wpeg Asttoupyiog tng EAalopaBSiotikig Bépyag, WeTd mpémel va
avtikataotaBolv yla tnv owotr Aettoupyia tou pnxavrpatog. Otav umootolv ¢Bopd to potép Sev Ba Aettoupyei ) Ba umoAettoupyel katl Ba mPEmMeL va
avtkatootabouv. Apou BydAete tnv PrKTpa, oUVSESTE pia GAAN, HOVIOTE TNV £VWon HE BEPUOUOVWTLKO UALKO Kal TomoBetiote TNV PAKTPA UE TO KAAWSLO
™G niow otnv omr). Ot Yrktpeg aAAdlovtal avd (evyn.

- BpoayukUkAwpa. Kdmota kahwsia £xouv Komel Kat BPaxuKUKAWVOUV. TO HOTERPZUVLIOTATAL VA KPATATE TO KAAWSLO TTou Byaivel and to potép otabepd o
ufRkog 20 cm §£vovtdc To yla va aroduyete tnv mbavr {npLd oTo HoTép GTav T KaAwSLo BpayuKUKAWVETAL.

- YnepBéppavon. EQv 1o HoTép eival TIOAU o {eotd amd to cuvnBlopévo, Tote unepBepuaivetal kat n BAABn Bpioketal mBAvVWG 0ToV HEWTHPA 1 OTOV
QVEULOTAPO TOU HOTEP. Z€ QUTH TNV TEPIMTTWON TO UNXAVN O B TPETIEL VAL ETILOKEVAOTEL 0O EEELSIKEVEVO TEXVLKO 1} OTO EPYOOTAOLO TOU KATAOKEUQOTH.

AYZAEITOYPTIEZ — ANTIMETQRMIZH

STOMATAOTE TNV TEPLOTPOdN LOALG CUVAVTHOETE avtiotaon. Z& auTh Ty epimtwon, kabapiote 10 ypavall thg KedaAngand okovn kat AAAeg akabapaoies. Apov
EeBLdwoete TG EAAOTIKES pABSoUG, adatpéate Eva é6pavo and Tov dfova tng kedbaAng ke adpalpeote to ypavall. Adou adatpeoete To ypavad and tov déova
kaBapiote to pe Beviivn, EeMAUVETE TO KAAG KOL 0T CUVEXELO AUTAVETE To. H i6la Sladikacial LOXUEL yLa TO €6pavo Kat ToV dfova. ZuvapUoloyroTe avtiotpoda.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MONTENO E/\A|N21100 Nz1200 NZ1000 *
(AYNAI\(/:I)(F))?E/IAI'II;ZA;K(F?IA) EA?,{,?I::?:FI)?;)IKO TPOXHAATH FrENNHTPIA A EAAIOPABAIZTIKA
loxug 250 W 250 W loxug 6,5 hp / BOAta
Taon 12V 12V Taon 12V
Mnkog 2,3m 2,3m PeOpa 70A
Bapog 2,8kg 2,8kg Taxvtnta MetapAnti
Mnkog KaAwsiov 14,5m 14,5m Kivnhon TpoxnAatn
IkavotnTa 200 kg/h 200 kg/h Bdon Avtidovntikn
Mortép Magnetti Marelli Magnetti Marelli IXESLOOUOG EpYOVOULKOG
MaApkog Axvog “Star”, ano avOpakovnua “Star plus”, and avBpakdvnua Nettoupyia SUvbeon pe €wg 4 BEpyeg

*0 katookevaoTrG Slatnpel To Sikatwa va payHaTonooeL SeUTEPEVOUOES AANAYES 0TO OXESLAOUO TOU TPOIOVTOG KOL OTAL TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA XWP(G iponyoupevn eldomoinan,
£KTOG €AV OL QANQYEG QUTEG EMNPEALOLY CNUAVTLIKA TNV amddoaon Kal Asttoupyia aopalelag twv mpoiovtwy. Ta efaptipata mou meplypadoval / ametkovilovtat otlg oehideg Tou
£YXELPLSIOU TIOU KPATATE OTA XEPLA 0AG EVEEXETAL VA abOPOUV Kal 08 GAAQL LOVTEAA TNG GELPAG TTPOLOVIWY TOU KATOOKEUQOTH), E TTOPOHOLA XAPAKTNPLOTIKA, KL EVOEXETAL VA NV
nepAapBAvovTal aTo POoLdV ToU HOALG QTTOKTIOATE.

* Na va Slaodadiotel n aoddlela kat n aglomotia Tou TPolovTog Kabwg Katl n wxVs TNG eyyunong OAeg oL epyacieg emblopbwaong, eAEyXou, EMOKEUNG N QVTIKATAOTOONG
CUMTEPNABAVOLEVNG TNG CUVTAPNONG KAL TWV ELSIKWY pUBUICEWY, TIPETIEL VAL EKTEAOUVTAL LOVO QO TEXVIKOUG TOU ££0UCLOSOTNEVOU THILATOG Service ToU KATAUOKEUQOTH).

* XpNOLUOTIOLELTE TIAVTA TO TIPOLOV HE TOV TAPEXOUEVO EEOTALOMO. H AELToupyia TOU TIPOIOVTOG UE HN-TIPOPAEMOUEVO EEOMALOHO EVOEXETAL VA TTPOKAAETEL BAARN 1) aKkOpa Kot coPapd
TPAUUATIONO 1y BAvato. O KATACKEUAOTAG KaL 0 ELoaywYEAG ouSepia euBUVN BEPEL YL TPAUUATIOMOUE KAl BAABEC TTOU TIPOKUTITOUV QIO TNV XPon KN POPAEMOUEVOU EEOTALGUOU.

* Juvobevetat ano EeywpLoTteC 0dnyieg xpriong :ﬁ

11 WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR NAKAYAMA
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL

Ta NAEKTPLKA EpYOAELDL EXOUV KATAOKEVAOTEL LE QUOTNPA TPOTUTIOL TIOU €XEL BETEL N eTaLPELQ KAl CUVASOULV HE TA EVPWTIAKA TIPOTUTIA TIOLOTNTAG. Mo Ta NAEKTPIKE EpyaAeia TNG ETalL-
pelag pag mapéxetal mepiodog eyyunong 24 UNVWV yLol EPACLTEXVLKN XPrion, 12 HNVWV ylo EMAyYEARQTIKA XPNON Kal 24 pnNvwv yla TG pratapieg kat Toug Gpoptlotég. H oxug tng
£yyunong KA amod TV NUEPOUNVIC OyOPAG TOU TIPOLOVTOG. AMOSEIKTIKO TOU SIKALWHATOG TNG EYYUNONG QTOTEAEL TO TTAPACTATIKO AyOpdg Tou epyaleiou (amodel§n Alavikng n
TIHOAGYL0). Z€ KapLd mepimTwon n etatpeia Sev KAAUTITEL TN OXETIKN Samdvn avtaAaKTIKwY Kat epyaciag edv kat epocov §& cuvodeVeTal amod avtiypado Tou TaPACTATIKOU ayopdag.
S€ TEPIMTWON TOU N EMLOKEUN TPETEL VA YIVEL OTO service pag n Samavn petadopds (amd kat mpog) Paplvel €’ ohokApou Tov amoctoAéa. Ta epyaleiar amootéAovTal yia Thv
ETLOKEUI) TOUG OTNV €TALPELX 1} 0€ E§0UCLOSOTNUEVO CUVEPYELD UE TOV EVOESELYUEVO TPOTIO KAl HEGO METADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) AvtoAakTikd ou ¢pBeipovtatl puctoAoyikd amo th xpron toug (KapPouvakia, KaAwsLo, SLakomTeS, GOPTIOTES, TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia mou €xouv UTOOTEL {NKiEG artd TN Un CURHOPDWON HE TG 08NYIEG TOU KATAOKEVAOTH.

3) Epyaleia pe e\t ouvtrpnon.

4) Xprion pn evoeSelypévwv AUTAVTLKWY 1 €EAPTNHATWV.

5) EpyaAeia mou €xouv 500l xwplg emiBapuvon.

6) BAGBN mou odeiletal o nAektpikiy cUVSeon o€ tdon SlapopeTikn amd Tnv avaypadopevn oTnv IVoKiSa CUCKEUNG.
7) £0v8eon o€ Un YELWHUEVO PEVUATOSOTN.

8) MetaBoAr Tng TAoNG TOU PEVATOG,.

9) BAGBN ToU POKUTITEL QTG TN XProN AARUPOU VEPOU (TT.X TTAUGTIKA, AVTALES).

10) BAGPBN A kakr Aettoupyia mou éxet pokUPeL amd MANUUERn KabBaplopd Tou epyaleiou.

11) Enadr) tou epyaleiou pe xnuikd , i PAGPN anod vypaosia, StaBpwaon.

12) Epyaheia mou €xouv UTIOGTEL TpOTIOTIOLOELG — AAAQLYEG 1) €XOUV QVOLXTEL amtd pn e§ouctlodotnpévo cuvepyeio.

13) EpyaAeia mou XpnoLomoloUvTaL yLo EVOLKLoon.

H eyyUnon KaAUTITEL AITOKAELOTIKA TN SWPEAV QVTLKATACTOON TOU E§XPTHHATOG TTOU €XEL KATAOKEVAOTLKO EAGTTWHA 1} aoToXio UALKOU. € epimtwon éAewpng avtaAAakTkol n eTatpia
Statnpel To Sikaiwpa avtikaTaotaong tou epyaieiov pe dANo avtiotolxo poviého. MeTd tn Stekmepaiwaon eyyunong Sev EMUNKUVETOL OUTE AVAVEWVETOL O XPOVOG EYyUNGNG TOU £pya-
Aglou. Avtikataotaon avtaAAGKTIKOU LE XPEWON EMLOKEUNG, KAAUTITETAL artd 1 xpovo eyyunon KaAng Aettoupyiag, pe mpoumdBeon tnv TPNGN Twv Opwv £yyunong. To aVTOAAAKTIKA 1
Ta epyaleia Ta omoia avtikabiotavtol MApAPEVOUV GTNV KATOXN TNG ETALPELRG HaG. ANEG amalThOEL, EKTOG amd QUTEG TToU avadEPoVTaL 0 QUTO TO £VTUTIO £yyUNONG EMLOKEUNG N
BAapwv nAektpikwyv epyateiwy, ev Loxvouv. Mo TV Eyyunon autr LoxVeL To eEAAnVikd Aikato.

EN
The power tools have been manufactured according to strict standards, set by our company, which are aligned with the respective European quality standards. The power tools of our
company are provided with a warranty period of 24 months for non-professional use, 12 months for professional use and 24 months for chargers and batteries. The warranty is valid from
the date of purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase document of the tool (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant
cost of spare parts and respective required working hours unless a copy<©f the purchase document is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of
transportation (to and from) is entirely borne by the sender (client). The toolssmust be sent for repair to the company or to an authorized workshop in the appropriate way and means of
transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brushes; cables, switches, chargers, chucks etc.).

2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer.

3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the appliance plates

7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).

10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the tool.

11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.

12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing'defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. After all warranty procedures-have been.concluded, the warranty period of the tool shall not be extended or
renewed. Replacement of a spare part with repair charge is covered by a 1 year warranty of good operation, subject to compliance with the warranty terms. The spare parts or tools
that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, other than those mentioned in this warranty.form, regarding power tools repair or damage thereof, do not
apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

FR

Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les outils électriques de
notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle, 12 mois pour une utilisation professionnelle et de 24 mois pour les batteries et les
chargeurs. La garantie est valable a partir de la date d’achat du produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de I'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas,
I’entreprise ne couvrira le colt des piéces de rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée
par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller-retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I'entreprise ou
a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriée.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les pieces de rechange qui s’usent naturellement suite a leur utilisation (balais, cables, interrupteurs, chargeurs, mandrins, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Outils mal entretenus.

4) Utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) Connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) Fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de I'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’une procédure de nettoyage inadéquate de l'appareil.

11) Contact de l'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I'humidité ou de la corrosion.

12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniquement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer 'outil par un autre modeéle correspondant. Aprés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de
I'outil ne sera pas prolongée ou renouvelée. Le remplacement d’une piéce de rechange, ainsi que les frais de réparation, sont couverts par une garantie de bon fonctionnement d’un
an, sous réserve du respect des conditions de garantie. Les piéces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles
mentionnées dans ce formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements
s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA - GARANCIA - GARANCLUE [IT - AL - SRB]

IT
Gli elettroutensili sono stati fabbricati secondo gli standard rigorosi, stabiliti dalla nostra azienda, che sono allineati con i rispettivi standard di qualita europei. Gli elettroutensili della
nostra azienda sono forniti con un periodo di garanzia di 24 mesi per uso non professionale, 12 mesi per uso professionale e 24 mesi per le batterie e i caricabaterie. La garanzia &
valida dalla data di acquisto del prodotto. La prova del diritto di garanzia & il documento di acquisto dell’utensile (scontrino o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo
dei pezzi di ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie se non viene presentata una copia del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal
nostro servizio di assistenza, il costo del trasporto (da e per) & interamente a carico del mittente (cliente). Gli utensili devono essere inviati per la riparazione all’azienda o ad un’officina
autorizzata nel modo e nel mezzo di trasporto appropriato.

ECCEZIONI E LIMITAZIONI ALLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si deteriorano naturalmente con I'uso (pezzi di consumo).

2) Utensili danneggiati dal mancato rispetto delle istruzioni del produttore.

3) Strumenti con manutenzione insufficiente.

4) Uso di lubrificanti o parti inappropriate.

5) Strumenti dati gratuitamente.

6) Guasto dovuto a un collegamento dell’aria compressa a una pressione diversa da quella indicata sulla targhetta dei dati tecnici.
7) Danni derivanti dall’'uso di aria compressa impura e non filtrata.

8) Danni o malfunzionamenti derivanti da una pulizia inadeguata dell’'utensile.

9) Contatto dell’'utensile con prodotti chimici, o danni da umidita, corrosione.

10) Strumenti che hanno subito modifiche - cambiamenti o sono stati aperti da un’officina non autorizzata.
11) Contatto dell'utensile con sostanze chimiche o danni causati da umidita o corrosione.

12) Strumenti che sono stati modificati o aperti da personale non autorizzato.

13) Strumenti utilizzati per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'azienda si
riserva il diritto di sostituire I'utensile con un altro modello corrispondente. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia dell’utensile non potra essere
esteso o rinnovato. La sostituzione di un pezzo di ricambio, insieme al costo della riparazione, & coperta da una garanzia di buon funzionamento di 1 anno, a condizione che vengano
rispettati i termini della garanzia. | pezzi di ricambio o gli utensili che vengono sostituiti rimangono in possesso della nostra azienda. | requisiti, diversi da quelli menzionati in questo
modulo di garanzia, riguardanti la riparazione di utensili elettrici o il loro danneggiamento, non si applicano. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL
Mijetet e energjisé jané prodhuar sipas standardeve strikte, té vendosura nga kompania joné, té cilat jané né pérputhje me standardet respekti ve evropiane té cilésisé. Mjetet e
energjisé té kompanisé soné jané siguruar me njé periudhé garancie prej 24 muajsh pér pérdorim jo profesional, 12 muaj pér pérdorim profesional dhe 24 muaj pér baterité dhe
karikuesit. Garancia éshté e vlefshme nga data e blerjes sé produkti t. Prova e sé drejtés sé garancisé éshté dokumenti i blerjes sé mjeti t (faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé
rrethané ndérmarrja nuk mbulon koston pérkatése té pjeséve te kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paragitur njé kopje e dokumenti t té blerjes. Né
rast se riparimi duhet té béhet nga departamenti yné i shérbimit kostoja‘e transporti t (pér dhe nga) éshté térésisht e mbajtur nga dérguesi (klienti ). Mjetet duhet té dérgohen pér
riparim né ndérmarrje ose né njé pun-ishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transporti t.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1) Pjesét rezervé gé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e pérdorur (furgat, kabllot, ndérruesit, karikuesit, mbytjet etj.).
2) Veglat e démtuara si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve té prodhuesit.

3) Mjetet e mbajtura keq.

4) Pérdorimi i lubrifikantéve ose aksesoréve té papérshtatshém.

5) Mjetet gé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6) Démtimi pér shkak té njé lidhje elektrike né njé tension tjetér nga ai i treguar né pllakén e pajisjes.
7) Lidhja me furnizimin me energji jo tokésore.

8) Ndryshimi i tensionit aktual.

9) Démtimet gé vijné si pasojé e pérdorimit té ujit té kripur (p.sh., lavatrice, pompa).

10) Démtimi ose mosfunksionimi gé rezulton nga procedura e papérshtatshme e pastrimit té& mjetit:
11) Kontakti i mjetit me kimikate, ose démtimi si pasojé e lagéshtisé ose korrozionit.

12) Mjete gé jané modifikuar ose hapur nga personel i paautorizuar.

13) Veglat e pérdorura pér gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit gé paraget njé defekt prodhues ose déshtim material. Né rast té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezervon té drejtén pér té zévendésuar mjetin me njé model tjetér pérkatés. Pasi té jené pérfunduar tégjitha,procedurat e garancisé, periudha e garancisé sé mjetit nuk do té zgjatet
ose té rinovohet. Zévendésimi i njé pjese rezervé, sé bashku me ngarkesén e riparimit, mbulohet nga njé garanci veprimi/e miré 1 vit,-subjekt i pérputhjes me kushtet e garancisé. Pjesét
e kémbimit ose mjetet qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné. Kérkesat, pérveg atyre té pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me riparimin ose démtimin e
mjeteve té energjisé elektrike, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garancia.

SRB
Elektri¢ni alati su proizvedeni prema strogim standardima koje je postavila nasa kompanija a koji su uskladeni sa odgovaraju¢ im evropskim standardima kvaliteta. Elektri¢ni alati nase
kompanije imaju garantni rok od 24 meseca za neprofesionalnu upotrebu, 12 meseci za profesionalnu upotrebu i 24 meseci za baterije i punjace. Garancija vaZi od dana kupovine
proizvoda. Dokaz za pravo na garanciju je dokument o kupovini elektriénog alata (maloprodajni racun ili faktura). Ni pod kojim okolnosti ma kompanija ne¢ e pokriti relevantne
troskove rezervnih delova i potrebno odgovarajué e radno vreme ako se ne predoci kopija dokumenta o kupovini. U slu¢aju da popravku treba da uradi nas servis, troskove transporta
(do i od) u potpunosti snosi posiljalac (klijent). Elektri¢ni alati za popravku se $alju u fi rmu gde su kupljeni ili u ovlas¢ eni servis i to tako da budu prikladno upakovani za transport.

1ZUZECI | OGRANICENJA GARANCIJE:

1) Rezervni delovi koji se prirodno trose kao posledica korisé¢enja (Cetkice, kablovi, prekidaci, punjaci, prigusnice itd).
2) Alati osteceni kao posledica nepostovanja uputstva proizvodaca.

3) Alati su loSe odrzavani.

4) Upotreba neodgovarajucih maziva ili pribora.

5) Alati su dati tre¢im licima besplatno.

6) Ostecenje usled elektri¢nog prikljucka na napon koji nije naznacen na plocici uredaja.
7) Povezivanje na neuzemljeno napajanje.

8) Promena napona struje.

9) Ostecenja nastala upotrebom slane vode (npr. masine za pranje vesa, pumpe).

10) Ostecenije ili kvar nastao kao posledica nepravilne procedure ¢is¢enja alata.

11) Kontakt alata sa hemikalijama ili ostec¢enje usled vlage ili korozije.

12) Alati koje je modifikovalo ili otvorilo neovlasé¢eno osoblje.

13) Alati koji se koriste za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja ima fabricku gresku ili materijalne nedostatke. U slu¢aju nedostatka rezervnog dela, kompanija zadrzava pravo zamene elek-
tricnog alata drugim odgovarajuc¢im modelom. Nakon isteka garantnog roka, garantni rok elektri¢cnog alata se ne produzava niti obnavlja. Rezervni delovi ili Elektricni alati koji su zamenjeni
ostaju u posedu nase kompanije. Zamena rezervnog dela, zajedno sa naplatom popravke, pokrivena je garancijom za 1 godinu dobrog rada, koja podleZe posStovanju uslova garancije.
Zahtevi, osim onih navedenih u ovom obrascu garancije, u vezi sa popravkom elektri¢nog alata ili njegovim oSte¢enjem ne vaze. Na ovu garanciju se primenjuju grcki zakoni i odgovarajudi
propisi.



EN
WARRANTY

This power tool is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months for non-professional use, 12 months for
professional use and commences on the date of purchase, which can be
verified by the receipt, invoice or delivery note. During this warranty period all
functional errors, which, despite the careful treatment described in our
operating manual, are verifiably due to material flaws, will be rectified by our
after-sales service staff. The warranty takes the form that defective parts will
be repaired or replaced with perfect parts free of charge at our discretion.
Replaced parts will become our property. Repair work or the replacement of
individual parts will not extend the warranty period nor will it result in a new
warranty period being commenced for the appliance. No separate warranty
period will commence for spare parts that may be ted. We cannot offer a
warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by the
use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies for
failures to comply with the operating manual and the installation or spare and
accessory parts that are not included in our range of products. In the event of
interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the
guarantee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will
be corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The
prerequisite is that the equipment is handed over assembled, and complete
with the proof of sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the
original packaging. That way, we can guarantee quick and smooth guarantee
processing. Please send us the appliances post-paid or request a Freeway sti
cker. Unfortunately we will be unablefto accept appliances that are not
postpaid. The warranty does not cover parts/that are subject to natural wear
and tear. If you wish to make a warranty claim, report faults or order spare
parts or accessories, please contact the after-sales center: Subject to change
without prior notice.

DE
GARANTIE

Dieses elektrowerkzeug ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemdR den
aktuellen technischen Standards entworfen und sorgféltig mit normalen,
hochwertigen Materialien hergestellt. Die Garantiezeit betrdgt 24 Monate bei
nicht-professioneller Nutzung und 12 Monate bei professioneller Nutzung und
beginnt mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder
Lieferschein Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle
Funktionsfehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen
sorgfaltigen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zuriickzufiihren sind,
von unseren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der
Form, dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder
durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser
Eigentum. Reparaturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verldngern
die Garantiezeit nicht und fuhren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das
Gerdt. Fur eventuell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte
Gewahrleistungsfrist. Wir konnen keine Garantie fur Schaden und Méngel an
Geréten oder deren Teilen geben, die durch GbermaRige Gewaltanwendung,
unsachgemdRe Behandlung und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch
fur die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und der Montage- oder
Ersatz- und Zubehorteile, die nicht in unserem Sortiment enthalten sind. Bei
Eingriffen in die Anderung durch unbefugte Personen am Gerit erlischt die
Garantie. Schiden, die auf unsachgemiRe Behandlung, Uberlastung oder
natirliche Abnutzung zurlckzufiihren sind, sind von der Garantie
ausgeschlossen. Schdden, die vom Hersteller oder durch einen Materialfehler
verursacht werden, werden durch Reparatur oder Ersatzteillieferung kostenlos
behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerdt zusammen mit dem Verkaufsbeleg
und der Garantie zusammengebaut ibergeben wird. Verwenden Sie fur einen
Garantieanspruch nur die Originalverpackung. Auf diese Weise kénnen wir
eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung garantieren. Bitte schicken
Sie uns die Gerdte im Nachhinein oder fordern Sie einen Freeway-Aufkleber
an. Gerédte, die nicht nachbezahlt werden, konnen wir leider nicht akzepti
eren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem natirlichen
Verschlei unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend machen,
Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehér bestellen mochten, wenden Sie
sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR
GARANTIE

Cet outil électrique est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux
normes techniques en vigueur et fabriqué avec soin a 'aide de matériaux
usuels et de qualité. La période de garantie est de 24 mois pour une utilisation
non professionnelle et 12 mois pour une utilisation professionnelle et débute a
la date d’achat. Elle peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de
livraison. Pendant cette période de garantie, toutes les erreurs de foncti
onnement qui, malgré le traitement minuti eux décrit dans notre manuel d’uti
lisation, sont dues a des défauts matériels, seront corrigées par notre service
aprés-vente. La garantie prend la forme que les piéces défectueuses seront
réparées ou remplacées par des pieces parfaites gratuitement a notre discréti
on. Les pieces remplacées deviendront notre propriété. Les travaux de réparati
on ou le remplacement de piéces individuelles ne prolongeront pas la période
de garantie et n’en-traineront pas le début d’une nouvelle période de garantie
pour I'appareil. Aucune période de garantie séparée ne commencera pour les
piéces de rechange susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de
garantie pour les dommages et les défauts des appareils ou de leurs pieces
causés par l'utilisation d’une force excessive, un traitement ou un entretien
inapproprié. Ceci s’applique également aux cas de non-respect du manuel d’uti
lisati on et de I'installation ou des piéces détachées et accessoires non compris
dans notre gamme de produits. En cas d’interférence avec des modifications
apportées a lI'appareil par des personnes non autorisées, la garantie sera
annulée. Les dommages résultant d’'une mauvaise manipulation, d’un
chargement excessif ou d’une usure naturelle sont exclus de la garantie. Les
dommages causés par le fabricant ou par un défaut matériel seront corrigés
gratuitement par la réparati on ou par la fourniture de piéces de rechange. La
condition préalable est que le matériel soit remis assemblé et accompagné de
la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande de garantie, utilisez
uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous pouvons garantir un
traitement rapide et sans heurts des garanties. S’il vous plait envoyez-nous les
appareils post-payés ou demandez un autocollant Freeway. Malheureusement,
nous ne pourrons pas accepter les appareils non postpayés. La garantie ne
couvre pas les pieces soumises a une usure naturelle. Si vous souhaitez faire
une demande de garantie, signaler un défaut ou commander des piéeces de
rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service aprés-vente: Sujet a
modification sans préavis.

ESP
GARANTIA

Esta herramienta eléctrica es un producto de calidad. Fue disefiado de
acuerdo con las normas técnicas actuales y se hizo con cuidado utilizando
materiales normales y de buena calidad. El periodo de garantia es de 24 meses
para uso‘no profesional y de 12 meses para uso profesional y comienza en la
fecha de compra, que puede verificarse mediante el recibo, la factura o la
notasde entrega. Durante“este periodo de garantia, todos los errores
funcionales que, a-pesar del tratamiento cuidadoso que se describen en
nuestro ‘manual de operacién, son verificables debido a fallas materiales,
serdn corregidos por /nuestro personal de servicio postventa. La garantia
adquiere la forma'de que las piezas defectuosas se repararan o reemplazarén
con piezas perfectas, de forma gratuita a nuestra discrecién. Las partes
reemplazadas se cenvertirdn en nuestra propiedad. Los trabajos de reparacién
o el reemplazo de piezas individuales no ampliaran el periodo de garanti a, no
dara lugar a que se comience un nuevo periodo de garantia para el aparato.
No se iniciarda ninglin periodo de garantia por separado para las piezas de
repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una garantia por
dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso excesivo de
la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se aplica a las
fallas en el cumplimiento del manual de operacién y la instalacion o piezas de
repuesto y accesorios que no estdn incluidos en nuestra gama de productos.
En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte de personas
no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son atribuibles a
un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan excluidos de la
garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defecto de material se
corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando piezas de
repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado y se
complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién de
garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos
los electrodomésticos con pospago o solicite una eti queta de Freeway.
Lamentablemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La
garantia no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea
realizar un reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o
accesorios, comuniquese con el centro de postventa: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo elettroutensile & un prodotto di qualita. E stato progettato in
conformita con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione uti
lizzando materiali normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi
per uso non professionale e di 12 mesi per uso professionale e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante |'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo,
sono verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro
personale di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti
difettose saranno riparate o sosti tuite con parti perfette gratuitamente a
nostra discrezione. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori
di riparazione o la sosti tuzione di singole parti non prolungheranno il periodo
di garanzia, poiché non si verifi chera un nuovo periodo di garanzia per
"apparecchio. Non iniziera alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di
ricambio che possono essere utilizzati . Non possiamo off rire una garanzia per
danni e difetti su apparecchi o loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva,
trattamento e manutenzione inadeguati. Cio vale anche per il mancato rispett
o del manuale operativo e delle parti di installazione o di ricambio e accessori

non inclusi nella nostra gamma di prodotti. In caso di interferenza con modifi-

che all’apparecchio da parte di persone non autorizzate, la garanzia sara
invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili a uso improprio,
sovraccarico o usura naturale.

| danni causa dal produttore o o da un difetto materiale verranno corre

gratuitamente mediante riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il
presupposto é che I'att rezzatura sia consegnata assemblata e completa con la
prova di vendita e garanzia. Per una richiesta di garanzia, uti lizzare solo la
confezione originale. In questo modo, possiamo ga-ranti re un’elaborazione
della garanzia rapida e agevole. Vi preghiamo'di inviarci gli elett rodomesti ci
post-pagamento o richiedere un adesivo Freeway. Purtrop-po non saremo in
grado di accett are apparecchi che non sono postpagati . La ga-ranzia non
copre parti soggett e a usura naturale. Se si desidera presentare una richiesta
di intervento in garanzia, segnalare guasti o ordinare pezzi' di ricambio o
accessori, contattare il centro assistenza: soggetto. a‘ modifiche senza
preavviso.

SLO
GARANCUA

Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi
standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev za neprofesionalno uporabo in 12 mesecev za profe-
sionalno uporabo in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s potr-
dilom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo vse
funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalazo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT
GARANYLJA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘24 xahar ghal uzu mhux professjonali u
12-il xahar ghall-uzu professjonali u jibda fid-data tax-xiri, li jista’ jigi vverifikat
bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta ‘garanzija
I-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt fil-manwal
operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se jigu kkoreguti
mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I-bejgh. Il-garanzija tiehu |-forma li partijiet
difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti bla hlas fid-diskrez-
zjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xoghol ta ‘tiswija jew
is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija
mhux se jirrizulta f'li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-apparat. Ma jibda
I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nist-
ghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq l-apparat jew il-partijiet taghhom
ikkawzati mill-uzu ta ‘forza eccessiva, trattament mhux xierag u manutenzjoni.
Dan japplika wkoll ghal nuqqasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u
I-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa
ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni
mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immanigg-
jar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzi-
ja. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-prere-
kwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-bejgh u
I-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B'dan il-mod,
nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk joghgbok
ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway. Sfortunatament
ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-garanzija ma tko-
prix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk tixtieq taghmel
talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts jew accessoriji,
jekk joghgbok ikkuntatt ja ¢-centru ta ‘wara I-bejgh: Soggett ghal bidla
minghajr avviz minn gabel.

SK
ZARUKA

Tento spotrebic¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-
nickymi nermami a opatrne pouzival bezné a kvalitné materialy. Zaru¢na doba
je 24 mesiacov na neprofesiondlne pouZitie a 12 mesiacov na profesionalne
pouzitie a za€ina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit potvrdenim,
fakturou<alebo dodacim listom. Pocas tejto zarucnej lehoty vsetky funkéné
chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v nasom navode na bsluhu
su overitelné z dévodu materialnych nedostatkov, opravia nasi pracovnici po-
predajného- servisu..Zaruka. ma formu,.ze vadné casti budu opravené alebo
nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla ndsho uvézenia. Nahradené
diely sa stanu nasimi vlastnostami..Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie'zaruénej lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezadina samostatna
zéruénd lehota. Nemobzeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich ¢asti spésobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré su spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, su z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie st vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prislusenstvo, obratte sa na nizsie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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BG
TAPAHUMA

To3n ypes e KayecTBeH MNpoAyKT. Toil e MpoeKTMpaH B CbOTBETCTBME C
LeWCTBalmMTe TEXHUYECKM CTaHAAPTM M € HampaBeH BHWMATE/HO Mpu
M3M0N3BaHe Ha HOPMa/iHU, KauecTBeHU maTtepuanu. FapaHLUUOHHUAT CPOK e 24
meceua 3a HenpodecuMoHanHo nonssaHe M 12 meceua 3a npodecuoHanHa
ynotpeba v 3anoysa Aa Tede O T JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MoKe Aa 6bae
noTBbpAEHa C KBUTaHUMA, GaKTypa UAKM LOKYMEHT 3a focTaBka. [o Bpeme Ha
TO3W rapaHUMOHEH Mepuos BCUYKU YHKLMOHANHM TPELLKM, KOUTO, BbMPEKM
BHMMATE/IHOTO TPETUPAHE, OMMCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a eKcn/oartaums,
ca NpoBepuMM Mopaay maTepuanHu HefoCTaTbuM, e 6baaT OTCTPaHeHU oT
Hawusa cepeu3eH nepcoHan. [apaHuuaTa npuema ¢opmata, B KOATO
AedeKTHUTe YacTyv we 6bA4aT PeMOHTUPAHU UAKU 3aMEeHEHM ¢ nepdeKTHU YacTu
6e3nnatHo no Hawe ycmoTpeHue. MogmeHeHUTE 4YacTU LWie cTaHaT Hawa
cob6CTBEHOCT. PEeMOHTHUTE paboTu UAKM MOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA A3
YAb/KAT rapaHUMOHHMA CpoK, 6e3 ToBa Aa foBefe A0 3anouyBaHe Ha HOB
rapaHuUMoHeH nepuoz 3a ypesaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOMTO moraT Aa 6baat
MocTaBeHW, HAMa A3 3amoyHe OTAeseH rapaHuMoHeH Cpok. He moxem aa
NpPeaNoXMM rapaHuma 3a NoBpean U AedeKTu Ha ypeauTe Wan TeXHUTE YacTu,
MPUYMHEHU OT MU3MO/I3BAHETO HA NPEKOMEpPHA CU/Ia, HEMPaBWU/IHO TPeTUpaHe u
obcnyxsaHe. ToBa BaKM U 33 HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCr/ioatauus
W WHCTaNaumaTa, KaKTo U pe3epBHM U AOMbAHWTESIHM YacTW, KOUTO He ca
BK/IIOYEHU B HALlaTa rama oT MPOAYKTU. B caydait Ha Hameca B moanduKaumm
Ha ypefa OT HeymbAHOMOLWLEeHW AWua, rapaHuuaTa we 6bae npemaxHara.
Lletn, KouTOo ce AbmKaT Ha HenpaswWiHO 6opaBeHe, HaToBapBaHe WM
eCTecTBEHO M3HOCBaHe, Ca M3K/YeHU OT rapaHumaTa. Letn, npuunHeHu ot
npoussoauTens unu ot aedekt Ha martepuada, Wwe 6baat nonpaseHu 6es
3an/allaHe uype3 PemMoHT MM Ype3 MNPEAOoCTaBsHe Ha pPe3epBHU 4YacTu.
Mpeanoctaska e obopyaBaHeTo fa Ce craobsgay v A3 ce AOMbAHU C
[0Ka3aTencTBO 3a npogaskkba M rapaHuus. 3a rapaHUMOHHA npeTeHuun
M3M0N3BaliTe CamMo OPWUrMHasHAaTa OMaKoBKa. [10.TO3U HauMH MOXKem [aa
rapaHTMpame 6bp3a 1 ragka o6paboTka Ha rapaHumutes Mosns, usnparterte Hu
ypeauTe cief naallaHe Wau 3asseTte CTUKep Ha Freeway. 3a cu¥KaseHue HAMA
[a MOXKeMm Ja npuemame ypeam, KOWUTO He ca ¢ aboHameHT. FapaHuuATa He
MOKPUBA YaCTH, KOWUTO Ca OBEKT Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe. AKO KesaeTe aa
HanpaBuTe rapaHLMOHHA NpeTeHuus, Aa CbobLmTe 32 HEM3NPABHOCTU UK A3
ropbyaTe pesepsBHU YaCTV MM aKcecoapu, MO/A CBbpKeTe ce ¢rlieHTbpa 3a
noaspbiKKa: Moanexu Ha npomsHa 6e3 npegussecTue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
stan-dardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru uz neprofesionist si de
12 luni pentru uz profesional si incepe la data cumpararii, care poate fi verifi
cata prin chitant3, factura sau buleti n de livrare. In ti mpul acestei perioade de
garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamentului atent descris in
manualul nostru de uti lizare, sunt verifi cabile din cauza defectelor materiale,
vor fi recti fi -cate de personalul nostru de service post-vanzare. Garantia ia
forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite cu piese perfecte
gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu vor prelungi
perioada de garantie, deo-arece nu vor duce la inceperea unei noi perioade de
garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garanti e separata
pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru
defectiunile si defectele apa-ratelor sau ale pieselor acestora cauzate de uti
lizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lucru
se aplica si in caz de nerespect-are a manualului de uti lizare si a pieselor de
instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra de
produse. Tn caz de interferentd cu mod-ifi cirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite
manipularii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse
din garantie. Deteriordrile cauzate de producator sau de un defect material vor
fi corectate gratuit, prin reparatii sau prin furniza-rea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fi e predat in asamblare si sa fi e
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, uti
lizati numai ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta pro-cesarea rapida si
fara probleme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-plati te sau solicitati un
autocolant Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozi- ti ve care nu
sunt plati te postpaid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse uzurii
naturale. Daca doriti sd solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa
comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica: Pot fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK
TAPAHLUMUIA

OBOj ypen e KBanutTeTeH npoussod. [ln3ajHMpaH e BO COMMACHOCT €O
TEKOBHUTE TEXHUYKMU CTaHAAPAM W HanpaBeH e BHMMaTesHO co yrnoTpeba Ha
HOPMaNHW, KBaAUTETHU MaTepujanu. FapaHTHWOT nepuos e 24 meceuu 3a
HenpodecMoHanHa ynotpeba u 12 meceun 3a npodecnmoHanHa ynotpeba u
3ano4yHyBa Ha AATYMOT Ha KynyBatbe, LUTO MOXe Ja ce NMOTBPAM CO MOTBPAa,
dakTypa waM wcnpatHWua. 3a Bpeme Ha OBOj rapaHTeH nepuopd, cute
GYHKUMOHANHWU TPeLkn, KOoW, M MOKpaj BHUMATE/NIHUOT TpeTMaH OMuLUaH
BO HalleTo ynaTcTBO 3a paboTa, ce MpoBEp/MBM MOpaan MaTepwujanHu
HegocTaToum, Ke buaaT nompaBeHW Of, HALIMOT MepcoHan no npoaaxkbata.
lapaHuujaTa uma popma AeKka HeucnpasHWTe AeNoBU ke BuAAT nonpaBeHu
WM 3aMeHeTM CO COBpLIeHW [AenoBM 6ecnnaTHO MO Hawa AWcKpeuuja.
3ameHeTuTe 4enoBM Ke CTaHaT Halla concTBeHOCT. PaboTaTta 3a nonpaska namn
3amMeHaTa Ha NoeAnHEeYHW 4eN0BU HemMa Aa ro NPOAO/INKU FAapPaHTHUOT NepUoA,
M Hema [a pesynTupa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTeH nepuog, 3a anapaTor.
Hema fga 3anouyHe nocebeH rapaHTeH Nepuos 3a pesepBHUTE AeNoBWU LWITO
MOXe Aa ce TepaaT. He moxeme Ja MOHyAMMe rapaHumja 3a owTeTyBakba U
nebekTM Ha anapatute UAW HWBHUTE AEN0BM Npeau3BMKaHM of ynoTpeba
Ha nNpeKymepHa cuia, HecooABeTeH TPeTMaH W cepBucuparbe. OBa UCTO
TaKa BaXkM M 3a HEYCOrN1aceHoCT CO YMaTcTBOTO 33 paboTa M MHcTanauumjata
WIN pe3epBHUTE U AOMNONHUTENIHUTE Ae/I0BU KOW He Ce BKNYYeHM BO HallaTa
nasneta Ha npoussoan. Bo cnyyaj Ha mewarbe Ha MogudMKaLMM HA anapaToT
of, CTpaHa Ha HeOB/ACTEHU /UL, rapaHuuWjaTa Ke ce noHuwTK. LLteTute wro
ce NpvnNuLyBaaT Ha HENPaABUJ/IHO PaKyBakbe, NPEKYMEepPHO ONTOBapyBakbe 1N
npupoaHo abere ce UCKNyYeHU of rapaHumjata. LLtetute npeamssukaHu og
NPOW3BOAMUTENOT NN Of, MaTepujaneH aedekT Ke ce KopurupaaT 6ecnnaTHo co
nonpaska uau co obesbeaysarbe pesepBHU fenosu. Npeaycnos e onpemara Aa
6uae npefaseHa CKaomneHa, U KOMMAETHa CO A0Ka3 3a npogarkba v rapaHumja.
3a rapaHuMja, KopucTeTe ro Camo OPWUIMHANHOTO NaKyBakbe. Ha Toj HauwH,
MoXKeme fa rapaHTupame 6p3a u HenpeyeHa obpaboTka Ha rapaHuuwuTe. Be
MO/ZIMMe McrpaTeTe HU M anapaTtuTe nocT-neja uam nobapajte HanenHuUUa 3a
aBToONaT. 3a }Kan, Hema Aa MoXKeme Aa npudaTvme anapaTtu WTO He ce NocTneja,
lapaHuujaTa He ondaka AenosBu Kou ce nNpegmMeT Ha NMPUPOAHO abere u
KuHerbe. [IOKO/IKY cakaTe fa nogHeceTe baparbe 3a rapaHuuja, fa npujasute
AedeKkTM UnnM Ja Hapavate pesepBHM AeN0BM WAW [04ATOUM, BE MOAUME
KOHTAKTMpajTe ro MOCTNPOAAXKHMOT UeHTap: Moxe pa ce npomeHu 6es
npeTxoAHa Hajasa.

HUN
GARANCIA

Ez a/késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenle-
gi mszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 mindségli anyagokkal
készilt, A jotalldsi id6nem professzionalis hasznalat esetén 24 hénap, szakmai
hasznalat esetén 12 hdonap, és.a vasarlds napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tely a'szamla vagy a.-kézbesitési értesités-igazolhat. A garanciaidg alatt minden
olyan funkcionalis hiba, amely, az (izemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére hizonyithatéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitja./A,garancia olyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi munkak vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idGszakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kulon garanciaidd a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat a készilékek vagy alkatrészeik karosoddsara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan személy altali mddositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel§ kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatdlya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a pétalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az eléfeltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazoldsaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancialis igényt kivan nyud-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL
GWARANCIA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce w
przypadku uzytku nieprofesjonalnego i 12 miesiecy w przypadku uzytku pro-
fesjonalnego i rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowac za po-
moca paragonu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie
btedy funkcjonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej
instrukcji obstugi, sa weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawi-
one przez nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej
wadliwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bez-
ptatnie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie naszg wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga by¢
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sa zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja..W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W_ten sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarangji. Przeslij'nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie:obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic roszczenie/gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktujsie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwosé zmian bez up-
rzedzenia.

ALB
GARANCIA

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me standar-
det aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale normale,
me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj pér pérdorim jo profesion-
al dhe 12 muaj pér pérdorim profesional dhe fillon né datén e blerjes, e cila
mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin. Gjaté késaj periudhe ga-
rancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér trajtimit té kujdesshém
té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané verifikueshém pér shkak
té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi yné i shérbimit pas shitjes.
Garancia merr formén qé pjesét e démtuara do té riparohen ose zévendésohen
me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné. Pjesét e zévendésuara do té
béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendésimi i pjeséve individuale nuk
do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té rezultojé né fillimin e njé
periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé e veganté e garancisé nuk
do té fillojé pér pjesét rezervé gé mund té merren. Ne nuk mund té ofrojmé njé
garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose pjeséve té tyre té shkaktuara
nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shérbimi i pahijshém. Kjo gjithash-
tu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e funksionimit dhe instalimin
ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen né gamén toné té produk-
teve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga persona té paautorizuar,
garancia do té higet. Démet gé mund t’i atribuohen trajtimit té pahijshém,
ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen nga garancia. Démet
e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materialit do té korrigjohen
pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi. Parakushti éshté qé
pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me provén e shitjes dhe
garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém paketimin origjinal. Né até
ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté dhe té geté té garancisé.
Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose kérkoni njé afishe auto-
stradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té pranojmé pajisje qé nuk
jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé gé i nénshtrohen konsumit naty-
ror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té raportoni gabime ose té
porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni gendrén pas shitjes:
Subjekti pér té ndryshuar pa njoft im paraprak.

HR
JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je paZljivo koristec¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca za neprofesionalnu upotrebu i 12 mjeseci
za profesionalnu uporabu i zapocinje datumom kupnje, Sto se mozZe potvrditi
potvrdom primitka, rac¢una ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog razdoblja
sve Ce funkcionalne pogreske, koje su unatoc¢ pazljivom postupanju opisanom
u nasem priru¢niku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih nedostataka, ot-
kloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da ¢e se osteceni
dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima, po nasem na-
hodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak ili zamjena
pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece rezultirati novim
jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni rok za rezervne
dijelove koji se mogu trositi. Ne moZemo pruZiti jamstvo za ostecenja i ostecen-
ja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom silom, nepravilnim
postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na neuskladivanje s up-
utama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim dijelovima koji nisu
ukljuceni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja neovlastenih osoba na
izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja se mogu pripisati
nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju iskljucena su iz
jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili odte¢enjem materijala ispravit ¢e se
besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova. Preduvjet je da se
oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i garancijom. Za garancijs-
ki zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nac¢in mozemo jamditi brzu
i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno ili zatraZite naljep-
nicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u mogucnosti prihvatiti uredaje koji nisu
pretplaceni. Jamstvo ne obuhvacda dijelove koji su podlozni prirodnom habanju.
Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili naruditi
rezervne dijelove ili pribor, molimo kontakti rajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB
TAPAHLUMUIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH Npou3BoA. [ln3ajHMpaH je y cknagy ca TPEHYTHUM
TEXHUYKMM  CTaHAapauma W paheH nax/bueo Kopuctehu HopmanHe,
KBanMTeTHe MaTepwujane. fapaHTHW pok je 24 meceua [apaHTHU pok je 24
Mecela 3a HenpocuoHanHo Kopuwherwe n 12 meceum 3a npodecuoHanHy
ynotpeby M 3anounkbe AAHOM KynoBWMHE, LITO Ce MOXe BepuduKoBaTtu
npumarbem, GakTypom MAM OTNPEemMHULOM. TOKOM OBOF rapaHTHOr nepuoaa,
cBe GYHKLUMOHANHE rpeLUKe Koje ce, YNPKOC NaXK/bUBOM NOCTyNakby ONUCaHOM Y
Hallem ynyTcTsy 3a ynotpeby, BepoBaTHO MOry NpoBePUTH 360r MaTepujanHmux
HefoCTaTaka, OTK/MOHWhe o cTpaHe Haller cepBMCHOr ocobsba. MapaHumja
pobuja 0bnuk na_he ce HeucnpaBHU [OeN0OBU NOMPABUTU WU 3aMEHWUTU
caBplieHNM AenoBuma HecnsiaTHo No Hawem Haxohery. 3amerbeHU AenoBK
noctahe Hawe gnacHMwTBO.FOAPaBLM MM 3aMeHa NojeanHUX Aenosa Hehe
NPOAYKUTU rapaHTHUPOK jep Hehe pesyaTrpaT HOBUM rapaHLUMjCKUM POKOM
3a anapat. Hehe moyeTu/nocebaH rapaHTHU POK 3a pesepBHe Ae/oBe Koju ce
MOry HaflyHUTU:, He MOXKEMO Npy»kUTh rapaHumjy 3a owTehera u owtehera
ypehaja unun buxosnx A€N0Ba HaCTaIMX NPEKOMEPHOM CUIOM, HENPABUIHUM
TpeTmaHoM U cepsUenparbem. OBO ce Takohe OAHOCKM M Ha HemowToBakbe
ynyTcTBa 3a ynotpeby M MHCTaNaLMoHMX WU pe3epBHUX M NOMONHUX AenoBa
Koju Hucy obyxsaheHn HaWwMM acopTMMaHOM NPoM3BOAaA. Y C/yyajy omeTaka
mopuduKaumja ypehaja oa ctpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHuwTUTU. OwTeherba Koja ce mory mpunucaTM HenpaBWIHOM PYKOBakbY,
npeontepeherby MAM NPUPOJHOM Xxabakby Cy WCK/byYeHa W3 rapaHumje.
Owrteherba HacTana og cTpaHe npoussohaya uam owTteherba maTepujana
ncnpassbahe ce UM Nnonpae/bakbem pesepBHUX Aenosa becnnatHo. MNpeaycnos
je aa ce onpema npepa y cactasy, 3aje4HO ca OKa30M O MPOAAjU U rapaHLMjoM.
3a 3axTeB O rapaHLUMju KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANIHO MakoBarbe. Ha Taj HauunH
MOXeMO rapaHToBaTM 6p3y u rnaTky obpagy rapaHuuja. Mowasbute Ham
ypehaje HakHaAHO WK 3aTpaxkuTe HanenHULy ca aytonyTa. HaxanocTt, Hehemo
6uTn y moryhHoctn aa npuxsaTMmo ypehaje Koju Hucy nnaheHu. fapaHuuja
He NOKpMBa JEeNoBe KOjU Cy U3NOXKEHU NpuposHom xabary. AKo xenute aa
noAHeceTe 3axTeB 3a rapaHLMjoM, NpujaBuUTe rpeLlKe UK HapyuuTe pesepsHe
AenoBe WM AO0AATHY ONpPemy, MOJIMMO KOHTaKTUpajTe AOHM NpoAajHU
ueHTap:Mory ce npomeHuTn 6e3 npeTxoaHe Hajase.



The instructions manual is also available in digital format on our website

¢ =2

www.nikolaoutools.gr. Find it by entering the product code in the Search" @ " field.

Mropeite va Bpeite TIg 08nyieg Xpriong Kat e NAEKTPOVLKI Lopdr| HECW TNG LOTOoEALSAG pag
www.nikolaoutools.gr. Avalntriote Tig Le tov Kwdikd rpoidvtog oto nedio Avalitnon " Q ",





